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TRANSLATION OF  APPEAL IN  

FRANKFURTER ALLGEMEINE ZEITUNG, 17 MAY 1996 
 

 
APPEAL OF THE COMMITTEE OF 100: 

 OUR FREEDOM OF OPINION IS THREATENED! 
 

We the undersigned are very concerned about the recent rapid increase of repression in 
Germany. 
We are alarmed by the government’s use of “special laws” against publishers, editors, 
authors and scientists on account of their professional opinions regarding certain matters 
of contemporary history. 
We are particularly concerned about the government’s practice of disallowing, under the 
rubric of “obviousness,” all new forensic evidence produced  by the defense in court 
trials.  
Disallowing new evidence without consideration borders on perverting the law. 
This practice, which has been underway for several years now, violates basic rights of 
citizens and is unworthy of a free democratic society based on the rule of law. 
Because of governmental repression, scientific investigation and public discussion of 
important questions are intolerably restricted. 
The vital process of establishing the truth is being hindered, if not  completely obstructed. 
We are not taking sides in any matters of controversy. 
 We are, however, expressing concern about this dangerous development , as responsible 
citizens who are genuinely concerned for our constituionally guaranteed freedom of to 
hold opinion, to inquire and and instruct. 
We appeal for help from all persons of authority and from the general public, in Germany 
as well as other countries which cherish freedom and democracy,  
We ask your help in rectifying these abuses. 
Please help us insure that the present abuses of freedom and human rights will not 
continue into the future. 
 
Prof. Dr. H. Schröcke, Am Hohen Weg 22, 82288 Kottgeisering. 
 
Account for Donations:  No. 502371 021 (ASWN Nürtingen) bei der Volksbank 
Nürtingen (BLZ 612 910 20) 
 
Other Appellants:  Dr. Alfred Ardelt, Dr. Harald Bachmann, Dr. Dieter Bartling, Prof. 
Dr. Walter Bodenstein, Prof. Dr. Walter Braun, Dr. Kurt Büsing, Dr. Heinz Burnelet, Dr. 
Arnd Commichau, Dr. Ulrich Dold, Dr. Arthur Dreischer, Prof, Richard Eichler, Prof. Dr. 
R. Franke, Dr. Georg Franz-Willing, Dr. Hans-Jürgen Funfack, Dr. Albrecht Gaschler, 
Dr. W. Gessner, Dr. Herbert Gierschke, Diploma Engineer Erwin Groke, Dr. Werner 
Güthlern, Dr. Hans-Jürgen Hagel, Dr. Manfred Halder, Prof. Dr. Werner-Georg 
Haverbeck, Dr. Winfried Hellemann, Dr. Johannes Hertrampf, Dr. Joachim Hoffmann, 
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Dr. Erwin Immler, Dr. Dieter Keller, Prof. Diplom Ing. Bernhard Kirchhoff, Prof. Dr. 
Hans Klose, Dr. Heinz Knödler, Prof. Klaus Liebelt, Prof. Dr. Heinz Marx, Prof. Dr. 
Nikolaus Marx, Dr. Gerhard Metzger, Dr. Hermann Nadler, Dr. Bernd Otte, Dr. Joachim 
Pfister, Dr. Nikolaus von Preradovich, Prof. Rolf Reuter, Dr. Edmund Sawall, Dr. 
Alexander Schiedewitz, Prof. Emil Schlee, Prof. Dr. Hans Schmidt, Prof. Dr. Theodor 
Schmidt-Kaler, Dr. Hans Peter Schneider, Prof. Dr. Franz Scholz, Prof. Dr. Helmut 
Schröcke, Prof. Dr. Alfred Schwichtenberg, Prof. Gerd Selbach, Dr. Heinz Splittgerber, 
Dr. Roland Teufel, Brig. General Reinhard Uhle-Wettler, Dr. A. F. Ventker, Dr. Heinz 
Wolf, and fifty more scientists, journalists, publishers and booksellers. 
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TRANSLATOR’S AFFIDAVIT: 
 
I  CERTIFY THAT I POSSESS EXPERT COMPREHENSION OF BOTH THE 
ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES AND THAT THE ABOVE IS A TRUE 
AND ACCURATE TRANSLATION. 
 
 
 
J. M. Damon, MA, The University of Texas at Austin 
25 October 2000 
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